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TO THE

MOST REVEREND RICHARD,

LORP ARCHREHOF OF DITBLIN.

My Lono,

IT is but natural that o hamble member of the United

Church of England end Ireland should seck to place
o work bearing on the exact meaning of the Holy Serip-
tures under the shadow of your Graee’s name, in order
to procure for it the notice of the public.

But it was not merely on account of your exalied
etation that I asked, and have obtained, permission to
dedicate the following Notes to your Grace. Besides
your many perasnal favours, which 1 wish to acknow-
ledge, I am indebted to your numerous writings for
solid and lasting benefits, It was one of them which
suggested this publication.

Without secing any part of the work, vou have been
pleased to approve of the general design, and of my



¥i DEDICATION.

qualifications to undertake it: may your perusal of it
leave your opinicna beth of it and its suthor unaltered ;
and may it conduce to the advancement of the true
- knowledge of Him Whose ministers we are,

I am, my Lord,
Your Grace's chliged and obedient Servant,
H. BEDFORD HALL.

Darlington, Dec, 26th, 1856,



PREF ACE.

N offering to the Public the following Notea on the

Authorized Version of the New Testament, 1 deem

it superfluoue to take more than o passing notice of the

Englich Versions of the Bible, either of & part or of the

whole, which preceded it ; the many exeellent publica-

tions on the subject befora the world having left, nothing
further to be said.

Passing by the labowrs of the Venerable Bede, of
Alfred, and of Elfric, of the Saxon period, the oldest
English translation now ertant, we may remark, is
attributed to a priest named Rolle, who translated the
Poalma and other portions of the Beriptures, with &
commentary. The first person, however, who rendered
the whole Bible inte English is the revered John Wi-
elif. Being ignorant of the original languages, he used
the Vulgate, but through an earnest desire to translate
literally, he filled his work with Latin idioms. The
difficulties he met with from those in sotherity are well
known, and those who would with to know more of
them, and of the history of this honoured name, 1 would
refer to Dr. Vaughan's Life of John de Wielif.

In 1526 Willism, Tyndale had the honour of first
printing a translation of the New Testament, made
from the Greck, and died before the translation of the



